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Uważam bowiem że Bóg nas wysłanników ostatnimi 
pokazał jak skazanych na śmierć gdyż teatr staliśmy się 
światu i zwiastunom i ludziom 
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Myślę bowiem, że Bóg nas, apostołów, mianował jako 
ostatnich, jakby na śmierć skazanych,* jako że staliśmy się 
widowiskiem dla świata i aniołów, i ludzi.**1)2) 
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Uważam bowiem: Bóg nas wysłanników ostatnimi 
pokazał, jakby na śmierć skazanymi, bo teatrem staliśmy 
się światu, i zwiastunom*, i ludziom. 3) 
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Uważam bowiem że Bóg nas wysłanników ostatnimi 
pokazał jak skazanych na śmierć gdyż teatr staliśmy się 
światu i zwiastunom i ludziom 

 

 
1) <x>230 44:23</x>; <x>520 8:36</x>; <x>530 15:31</x>; <x>540 4:10-12</x>; <x>540 6:9</x>; <x>540 11:23</x>; 
<x>570 1:20</x> 
2) <x>650 10:33</x> 
3) Lub: "aniołom". Przypis ten dotyczy także pozostałych miejsc tej księgi, w których powyższe słowo występuje. 
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